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dashed against the shore (Nar.375:6-8). Like the waves of the sea ceaselessly roaring, the hero lost his sleep, as he was away from his beloved (Aink. 172:3,4). The surging waves of the sea roared in sympathy with the lorn heroine at the absence of the hero (Kali. 121:7,8). The silvery-white billows of the sea looked like the white garment adorning the dark god Lord Tirumal (KalU24:l- 4). Like a ship-wrecked person about to drown in the sea, surviving with the help of a raft offered by the waves, the heroine revived at the return of the hero (KalU34:24-27). Persons with grey-hair interspersed with dark hair, resembling silvery waves on the dark-sea, offered worship to Lord Tirumal (Pan.Ti. 1:42).
2. Ratal (Sea)
The sea yielded pearls (Puram.58:ll). In Maturai market were sold new sarees with folds, bright like the fine sand seen at the edge the limpid sea (Matu.519,520). The sound of women dancing tunankai was like that of the sea with its sweet measured beat (Nar.l38:9,10).
3.  Tiraiccllai (Curtain)
Women embracing their lovers dropped the curtains round their beds (Pan. 10:34).
4.  Mr (Water)
The waters of the river Vaikai would bring variegated flowers to Tirumarutam water-front (Pari.11,24).
5.  Puruvaccurukkam  (Wrinkling  of the eyebrows)
The heroine in bouderie, wrinkled her eye-brow in anger at her husband (Kali.98:23).
Tiraippu - Tiraiccilai (Curtain)
On the wedding day, the pavilion was sanded, and curtains used to enclose the area (Kali.l 15:19,20).
Tiraiyan - Aracan (A king) See Tontaiman Ilantiraiyan.
Tillai - Tillaimaram (A kind of tree)
The ascetic had matted hair looking like the tender leaves of the filial tree (Puram.252:2,3). Tillai flower was among the many flowers culled and heaped on the rock by the heroine and her maid (Kuri.77). The young pups of the otter in the backwaters, would sleep in the tree-hollows after preying on fish (Nar.l95:2,3).
Tilakattal - Pottinal (A woman adorned with a mark on the forehead)
Anguished at the prolonged absence of the hero, the heroine, did not care to adorn herself with a vermilion mark on her forehead (KalU43:3).
Tilakam    -   Poftu      (Vermilion   mark   on   the forehead)
Fearful celestial damsels wore vermilion marks, on their forehead (Muru.24). The heroine had a face beautiful like the moon, with a vermilion mark (Akam.253:24,25). Maturai city on the banks of the Vaikai was bright and famous like Goddess Tirumakal adorned with a bright vermilion mark (Tari.Ti.9:l).
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